












































































































Grammar and exercises

3 What are you doing, Horatia? We are going to market (forum). Aren't you ready?
4 I am ready. I'm coming quickly.
5 Flaccus tells (= orders) (his) son to come with him (secum) to the field.
6 'Quintus,' he says, 'you ought to work in the field.'
7 'Don't you want to help me?'
8 But the boy is tired; he does not want to work.
9 At last Flaccus decides to send the boy home.

10 Quintus hurries home and calls Horatia.

Chapter 7

The 3rd declension

You have so far met nouns of the 1st declension, with nominative -a, accusative -am (e.g. puell-a.
puell-am), and the 2nd declension, with nominative -us/-er. accusative -um (e.g.colon-us. colon-um;
puer, puer-um; ager. agr-um). Now nouns and adjectives of the 3rd declension are introduced.

The nominative singular has various forms, e.g. rex, urbs, navis.
The other case endings are as follows:

singular plural

nominative (varies) -es

accusative -em -es

ablative -e -ibus

These endings are added to the noun stem. Forexample: rex (= king), stem reg-:

singular plural

nominative rex reg-es

accusative reg-em rcg-cs

ablative reg-e reg-ibus

NB

1 In the 3rd declension, the vocative is always the same as the nominative.
2 The endings are the same for nominative and accusative plural.
3 The 3rd declension contains masculine, feminine and neuter nouns, e.g. rex (= king) is

masculine; navis (= ship) is feminine; mare (= sea) is neuter.

Some nouns of the 3rd declension have nominatives ending -er, e.g. pater (= father), stem patr-:

singular plural

nominative pater patr-es

accusative patr-em patr-es

ablative patr-e patr-ibus

(so also mater mother, frater brother).
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Chapter 7 Flavius' story: The siege ofTroy

Quintus canem in agrum ducit et patrem salutat. pater et fllius ab agro cum cane domum redeunt.

in via Quintus multos comites videt; 11 IT omnes pater canem domum ducit, sed Quintus cum
eum salutant. comitibus liidit.

Note that a new type of noun appears in these captions; what are the endings of these nouns
for (a) accusative singular, (b) accusative plural, (c) ablative singular, (d) ablative plural?
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CHAPTER 7

Vocabulary 7

From now on the vocabularies list nouns with nominative, genitive (= 'of; see chapter 9) and
gender, e.g.

1st declension: filia, flliae, f. daughter (this is abbreviated to: filia, -ae, f. daughter)
2nd declension: filius, fllil, m. son (abbreviated to: fllius, -I, m. son)
3rd declension: rex. regis, m. king (the genitives of3rd declension nouns are not

abbreviated)

Some nouns can by sense be either masculine or feminine, e.g. comes = a male or a female
companion; their genders are given as c. = common. 3rd declension adjectives are given in
two forms, e.g. fortis (masculine and feminine), forte (neuter)

verbs nouns

convoco, convocare I call together Ira, -ae, f. anger

navigo, navigare I sail pugna, -ae, f. fight
oppugno, oppugnare I attack canis, canis, c. dog
pugno, pugnare I fight comes, comitis, c. comrade

defendo, defendere I defend frater, fratris, Tl. brother

occido, occldere I kill navis, navis, f. ship
resisto, resistere I resist pater, patris, m . father

vinco, vincere I conquer princeps, principis, m. prince
capio, capere* I take rex, regis, m. king
fugio, fugere* I flee urbs, urbis, f. city
iacio, iacere* I throw

adverb

adjectives fortiter bravely
cams, -a, -um dear

fortis, forte brave preposition
omnis. omne all a/ab + abl. from

* notice that these verbs are of the capio class (3rd conjugation -io)

What is (a) a pugnacious man, (b) a navigational aid, (c) an urban
council, (d) fraternal love, (e) regal splendor, (f) omnipotent God?
(What do you suppose the Latin adjective potens means?)
From what Latin words are the English words in italics derived?

Flavius' story: The siege of Troy

Agamemnon, rex Mycenarum, omnes prlncipes Graecorum
convocat; iubet eos bellum in Troianos parare. frater eius,
Menelaus, adest; Achilles, heroum fortissimus, venit a Thessalia;

adest Ulixes ab Ithaca cum comitibus, et multl alii, magnum
exercitum parant et multas naves, ad urbem Troiam navigant et
Troianos oppugnant.
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Mycenarum of Mycenae

Graecorum of the Greeks

bellum war; eius his

heroum fortissimus the bravest of

the heroes

Ulixes = Odysseus: exercitum army
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sed TroianI urbem fortiter defendunt. decern annos Graecl

urbem obsident sed earn capere non possunt. tandem
Agamemnon et Achilles in rixam cadunt. Achilles Trams est; non

10 diutius pugnat sed prope naves manet otiosus. TroianI iam
Graecos vincunt et pellunt ad naves.

Agamemnon amicos ad Achillem mittit qui eum iubent ad
pugnam redire. illl '6 Achilles.' inquiunt. 'TroianI nos vincunt et
pellunt ad naves, in magno perlculo sumus. tu debes ad pugnam

15 redire et comites defendere." sed ille amicos non audit neque ab
Ira desistit.

mox TroianI naves oppugnant et incendunt. Patroclus, amicus
cams, ad Achillem accedit et TroianI iam naves incendunt/

inquit. 'debes ab Ira desistere et amicos iuvare. si tu pugnare non
20 vis, debes me cum comitibus tuls in pugnam mittere.' itaque

Achilles invltus Patroclum in pugnam mittit. ille arma Achillis
induit et comites in pugnam ducit.

TroianI, ubi arma Achillis vident, territl sunt et ad urbem

fugiunt. Patroclus in eos currit et multos occldit. sed Hector,
25 fortissimus Troianorum, resistit et Patroclum in pugnam vocat.

hastam iacit et Patroclum interficit.

Word-building

eo = I go; duco = I lead.

What do thefollowing verbs mean:

in-eo, ad-eo, ab-eo, red-eo?

in-duco, ad-duco. ab-duco. re-duco?

Flavius' story:The siege ofTroy

The Lion Gate at Mycenae

decern annus for ten years

obsident besiege

possunt can, are able to

rixam quarrel

non diutius no longer; otiosus idle

pellunt drive: qui who

inquiunt (they) say: nos (ace.) us

vincunt are conquering

perlculo danger

desistit ceases

incendunt set fire to

si if; non vis are not willing

invltus unwilling(ly). reluctant(ly)

arma Achillis the arms of Achilles

induit puts on: territl terrified

fortissimus Troianorum the bravest

of the Trojans

hastam spear; interficit kills
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CHAPTER 7

Responde Latine

1 cur Agamemnon amicos ad Achillem
mittit?

2 quid dlcunt amid?
3 cur Achilles Patroclum in pugnam mittit?
4 cur fugiunt TroianI ad urbem?

Agamemnon and Achilles

Fabella: ludus Flavil

Personae: Flavius (magister); Quintus, Decimus, Gaius (pueri);
Horatia, Iulia (puellae)

Flavius pueros in lildd exspectat. intrant pueri et magistrum
salutant.

5 pueri: salve, magister.
Flavius: salvete, pueri. intrate celeriter et sedete.

omnes pueri sedent et tacent.

Flavius: hodie, pueri, debetis diligenter laborare et litteras bene
scrlbere.

10 omnes puellae laborant, sed Gaius non laborat; Iilliam spectat.

Gaius: (susurrat) Iulia, vlsne domum hodie mecum venire?

Iulia: (susurrat) tace, Gal. Flavius nos spectat.
Flavius: quid facis, Gal? cur non laboras?
Gaius: ego, magister? ego diligenter laboro et litteras bene

15 scribo.

Flavius: venl hue, Gal; tuam tabulam spectare cupio.

Gains ad Flavium adit.

Gaius: ecce, magister. litteras bene scribo.
Flavius: litteras non bene scrlbis, Gal. ignavus es.

20 Gaius ad sellam redit et paulisper laborat. Horatia omnes
litteras iam scripsit et picturas in tabula scribit. Flavius ad
earn accedit et tabulam spectat.

Flavius: Horatia, quid facis?
Horatia: litteras scribo, magister. ecce!

25 Flavius: non litteras scrlbis sed picturas. ignava es. litteras
iterum scribe.

Quintus, qui omnes litteras iam scripsit, cessat; subito
Scintillam videt per fenestram; ilia Argum ducit per viam.
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Flavil of Flavius

exspectat is waiting for

salve greetings!

intrate come in!; sedete sit!

tacent are silent

susurrat whispers

vlsne? won't you?

tace be quiet!

bene well

venl hue come here!

ignavus lazy

sellam his seat

paulisper for a little

scripsit has written

scribe write!

cessat is idling

fenestram window
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